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#* Background
#* Goal
#* Overview

#* Features
#* Next Steps
# Questions?




#* Small Translation Shops
#* Limited or No Technical Support
#* Cautious Embracing of New Technology

#* Right-scoped Solution

#* Special Considerations
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#* Lightweight

¥ Easy to Learn

#* Familiar Microsoft Word Environment
#* Available on All Workstations

#* |nstant Access to Terminology

#* Customized Functions

#* Reduced Disruption of Translation Flow
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#* .pdf, .docx, .doc, html, .txt, .rtf

Recent
Files

Preview and
Interact
With .pdf Files

Select Workflow State Initialize Document
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# Insert Telegraphic Codes

#* User Preference Controls Output Format
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#* Telegraphic Code Delimiter

#® Transliterated Name Format

#* Translator Notes
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#* Version 1: January 2015
#* Code Improvement
¥ Additional Languages

#* Enhanced Configurability

#* Documentation
#* Technology Transfer




QUESTIONS?




